
C A R T E  D E S  S O I N S
S P A  T R E A T M E N T S





Spa L’EssenCiel x Codage
CODAGE est une maison française de haute cosmétologie, connue pour son approche
unique du soin, ses traitements entièrement personnalisés et ses formules sur-mesure
d’exception mettant en lumière la singularité de chaque peau.
Notre philosophie : se concentrer sur l’essentiel avec des gestes précis, des ingrédients
de haute qualité, des formules expertes, ultra-sensorielles et respectueuses de
l’environnement et de la sensibilité de chaque peau.

Prendre du temps pour soi  en couple, en famille ou entre amis, faire une pause pendant
votre expédition en Bretagne, ou encore pour vous détendre le temps de votre séjour à
l’hôtel, découvrez le Spa du Domaine du Château des Pères dédié à votre détente et à
votre bien-être. 
Piscine avec balnéothérapie, sauna, hammam, sont autant d’espaces à retrouver au rez-
de-chaussée de l’hôtel 4* L’EssenCiel. Deux chaleureuses cabines permettent également
de vous accueillir pour vos massages et soins.

EssenCiel Spa x codage
CODAGE (“code” in French) is a French House of haute cosmeceuticals renowned for
its unique approach to skincare, its fully personalized treatments, and its exceptional
tailor-made formulations that highlight the uniqueness of each skin. Our philosophy:
focusing on the essential with precise gestures, high quality ingredients, expert
formulas, ultra-sensorial, environmentally and skin-sensitive approaches.

Take some time for yourself with your lover, family or friends, take a break during your
expedition in Brittany, or even to relax during your stay at the hotel, discover the Spa of
the Domaine du Château des Pères dedicated to your relaxation and well-being.
Swimming pool with balneotherapy, sauna, hammam, are all spaces to be found on the
ground floor of the 4 * L'EssenCiel hotel. Two warm cabins also allow you to welcome
your massages and treatments.





L ' E X P É R I E N C E  S P A  B Y  C O D A G E

Une introduction au savoir-faire spa de CODAGE. Les expériences visage & corps personnalisées sont
sublimées par l'ajout d'un gommage complet du corps.

An introduction to the CODAGE Spa expertise. The customized face & body experiences are sublimed
with the addition of a full body scrub.

1 5 0 '  /  3 3 5  €

S O I N  S I G N A T U R E  L ' E S S E N ' C I E L

L'essentiel dont votre corps et votre esprit ont besoin. Une expérience de lâcher-prise unique alliant
l'expertise CODAGE et le savoir-faire de nos thérapeutes passionné(e)s. Laissez-vous guider par un
massage profond et décontractant du corps, associé à une gymnastique du visage, pour une détente
absolue.

The essentials your body and mind need. A unique experience of letting go, combining the expertise of
CODAGE and the know-how of our passionate therapists. Let yourself be guided by a deep, relaxing
body massage combined with facial gymnastics for absolute relaxation.

9 0 '  /  2 0 9  €

M O N  E X P É R I E N C E

Créez votre propre combinaison de soin pour le visage et le corps. Les produits, techniques ou appareils
personnalisés pour retrouver un éclat et un confort de peau optimal.

Create your own combination of face and body add-ons. Personalized products, techniques or devices to
achieve skin radiance and body comfort.

6 0 '  /  1 4 9  €

L ' E X P É R I E N C E  H A U T E  C O U T U R E

Une expérience visage et corps personnalisée selon vos besoins de peau et de bien-être. Tous les produits et
techniques sont personnellement choisis en fonction de vos envies.

A customized face and body experience according to your skin & well-being needs. All the products and
techniques are personally chosen accordingly.

1 2 0 '  /  2 6 9  €
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Expériences visage & corps
Face & body experiences





S O I N  V I S A G E  B O O S T  H Y D R A T A N T

Soin visage express désaltérant et apaisant.

An express hydrating and soothing facial treatment.

3 0 '  /  7 5  €

L I F T I N G  &  É C L A T  D U  R E G A R D

Soin complet du regard, réalisé avec sérum, patchs, massages manuels et cuillères de soin.

A complete eye treatment with serum, patches, manual massages,and care spoons.

3 0 '  /  7 5  €

E X P E R T  P E E L I N G

Soin ultra régénérant pour stimuler le renouvellement cellulaire, lisser les irrégularités de peau et traiter
tous les signes de l’âge.

An ultra-regenerating treatment to stimulate cell renewal, smooth skin irregularities
and address all signs of aging.

6 0 '  /  1 4 9  €
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Expériences visage codage
Face experiences by codage

L ' E X P É R I E N C E  V I S A G E  C O U T U R E

Soin visage complet et personnalisé, réalisé avec votre mixologie de sérums et des techniques de
massage manuel (CODAGE Cellular Workout™).

A complete and personalized facial treatment, performed with your serum mixology and manual massage
techniques (CODAGE Cellular Workout™).

3 0 '
7 5 €

6 0 '
1 4 9 €

9 0 '
2 0 9 €





M A S S A G E  E X F O L I A N T  C O R P S

Un massage relaxant réalisé avec une combinaison unique d'huiles et d'exfoliants.

A relaxing massage performed with a unique combination of oils and exfoliants.

6 0 '  /  1 4 9  €

E X F O L I A T I O N  C O R P S

Gommage corporel associé à des manœuvres personnalisées pour retrouver
une peau parfaitement douce et régénérée.

A body scrub combined with personalized techniques to achieve perfectly soft and rejuvenated skin.

3 0 '  /  7 5  €

S O I N  F U T U R E S  E T  N O U V E L L E S  M A M A N S

Massage pré ou post natal. Soin et massage complet dédié à favoriser le bien-être
dans un moment unique de votre vie. A partir du 4ème mois de grossesse.

Pre or post natal massage. Complete treatment and massage dedicated to promoting well-being
in a unique moment of your life. From the 4th month of pregnancy.

6 0 '  /  1 4 9  €
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Expériences corps codage
body experiences by codage

L ' E X P É R I E N C E  C O R P S  C O U T U R E

Soins et massages intégralement personnalisé selon vos besoins et infusé d’huiles d’exception et de
sérums experts.
Vous avez le choix entre Relaxant, Drainant, Minceur, Décontractant Musculaire ou Énergisant.

A full and personalized body treatment and massage infused with exceptional oils and expert serums. 
You can choose between Relaxing, Deep-Tissue, Sliming, Draining or Energizing massage.

3 0 '
7 5 €

6 0 '
1 4 9 €

9 0 '
2 0 9 €





B R E A K F A S T  B I E N - Ê T R E

Profitez d'un buffet petit-déjeuner garni de produits frais et locaux au rez-de-chaussée de l'hôtel
l'EssenCiel. Prolongez l'instant au spa avec une heure de détente avant votre soin. Enfin, créez votre
propre combinaison de 60min de soin pour le visage et le corps.

Enjoy a breakfast buffet filled with fresh and local products on the ground floor of the EssenCiel hotel.
Extend the moment at the spa with an hour of relaxation before your treatment. Finally, create your own
combination of 60 minutes of facial and body treatments.

1 6 9  €

L U N C H  B I E N - Ê T R E

Profitez d'un buffet à volonté au restaurant Le Re-Père. Viande racée et plats traditionnels faits maison
seront au menu ! Prolongez l'instant au spa avec une heure de détente avant votre soin. Enfin, créez votre
propre combinaison de 60min de soin pour le visage et le corps.

 Enjoy an all-you-can-eat buffet at Le Re-Père restaurant. Racy meat and traditional homemade dishes will
be on the menu! Extend the moment at the spa with an hour of relaxation before your treatment. Finally,
create your own combination of 60 minutes of facial and body treatments.

1 7 9  €

1 6 4  €S W E E T  B I E N - Ê T R E

Prenez une pause gourmande en associant notre offre Sweet Bien-être au soin spa de votre choix. Dégustez
une sélection de pièces sucrées, accompagnées d’une boisson chaude (thé, infusion, café, etc.) et d’un jus de
fruit, dans le cadre 4* de l’hôtel L’EssenCiel.

Take a gourmet break by combining our Sweet Well-being offer with the spa treatment of your choice.
Enjoy a selection of sweet dishes, accompanied by a hot drink (tea, infusion, coffee, etc.) and a cold drink, in
the 4* setting of the L’EssenCiel hotel.
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FORMULES BIEN-être
WELL-BEING FORMULAS

6 9  €

F O R M U L E  E N T R E  A M I . E . S
W E E K E N D
S E M A I N E

Profitez d'un moment de bien-être entre ami.e.s, minimum 4 personnes, dans notre espace détente et d'un
soin visage ou corps de 30 min par personne. Enfin, partagez un pause gourmande ensemble (un jus de
fruits et quelques mignardises).

Enjoy a moment of well-being with friends, minimum 4 people, in our relaxation area and a 30-minute facial
or body treatment per person. Finally, share a gourmet break together (a fruit juice and some sweets).

7 9  €
Hors vacances scolaires zone Bretagne-Paris, ponts et jours fériés.
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accès Espace bien-être
access Well-being area

A C C È S  E S P A C E  B I E N - Ê T R E  A C C O M P A G N A N T

Profitez d’un moment de partage avec l’accompagnant de votre choix, votre accompagnant pourra
prolonger l’instant de détente dans l’espace bien-être pendant la durée de votre soin. Un seul
accompagnant est autorisé.

Enjoy a moment of sharing with the companion of your choice, your companion will be able to extend the
moment of relaxation in the wellness area during your treatment. Only one accompanying person is
allowed.

2 9  €

P R I V A T I S A T I O N
D E  L ' E S P A C E  B I E N - Ê T R E

De 21h à 22h, privatisez notre espace bien-être pour une expérience intime. Profitez des installations en
toute tranquillité et savourez une coupe de champagne par personne pour sublimer cet instant de
détente.

From 9 p.m. to 10 p.m., privatize our wellness area for a intimate experience. Enjoy the facilities in
complete tranquility and enjoy a glass of champagne per person to enhance this moment of relaxation.

D E  1  À  4
3 0 0  €

D E  5  À  8
4 0 0  €





Vie du spa
L ' E S P A C E  B I E N - Ê T R E  L ' E S S E N C I E L  V O U S  A C C U E I L L E
T O U S  L E S  J O U R S  D E  7 H  À  2 1 H

Vous pouvez réserver vos soins spa de 10h à 18h. Lors de la réservation de votre soin, un prépaiement par lien ou un n° de coffret
cadeau vous sera demandé à titre de garantie. Toute réservation de soin de clients extérieurs à l’hôtel, vous donne droit à une
heure d'accès au spa, avec piscine, sauna, hammam et balnéothérapie. Cette heure au Spa devra impérativement PRÉCÉDER votre
soin. La clientèle de l’hôtel profite de l’espace bien-être en illimité, sur les horaires d’ouverture. Tout mineur doit être sous la
responsabilité d’un adulte.

You can book your spa treatments from 10am to 6pm. When booking your treatment, a prepayment by link or a gift box number
will be requested as a guarantee. Any treatment reservation for clients outside the hotel entitles you to one hour of access to the
spa, with swimming pool, sauna, hammam and balneotherapy. This hour at the Spa must imperatively PRECEDE your treatment.
Hotel guests have unlimited access to the wellness area, during opening hours. All minors must be under the responsibility of an
adult.

Nous vous demandons de bien vouloir aviser la praticienne si vous êtes enceinte ou si vous souffrez de tout problème de santé
(allergie, blessure, problème cardiaque ou circulaire, maladie, etc...) qui pourrait gêner le bon déroulement de votre soin. L'accès au
massage est autorisé aux femmes enceintes à partir du 4ème mois de grossesse. Nos modelages sont des soins de bien-être et de
relaxation, non thérapeutiques et non médicalisés.

We ask that you kindly inform the practitioner if you are pregnant or if you suffer from any health problem (allergy, injury, heart or
circular problem, illness, etc.) which could interfere with the smooth running of your treatment. Access to massage is only authorized
for pregnant women from the 4th month of pregnancy. Our massages are well-being and relaxation treatments, non-therapeutic
and non-medical.

C O N D I T I O N  D E  S A N T É

A C C È S  A U  S O I N

Nous vous recommandons de vous présenter 15 minutes avant le début de votre soin afin de profiter au maximum de ce moment de
détente.  La durée du soin indiquée dans ce livret tient compte du temps de déshabillage et d'habillage. Une arrivée tardive ne
pourra pas entraîner une prolongation du soin et celui-ci sera facturé dans sa totalité. Le port de sous-vêtements ou maillots de
bain est obligatoire. Le soin sera automatiquement annulé si cette règle n’est pas respectée.

We recommend that you arrive 15 minutes before the start of your treatment in order to make the most of this moment of
relaxation.  The duration of the treatment indicated in this booklet takes into account the time taken to undress and dress. A late
arrival will not result in an extension of the treatment and it will be billed in full. Wearing underwear or swimsuits is obligatory. The
treatment will be automatically canceled if this rule is not respected.

Chaussons, peignoir et serviette sont à votre disposition au vestiaire, ce linge est sous votre responsabilité. Le port du maillot de
bain est OBLIGATOIRE. Si vous n'en disposez pas, des modèles sont disponibles à la vente à la réception. Des casiers sécurisés sont
gracieusement mis à votre disposition.

Slippers, bathrobe and towel are at your disposal in the locker room, this linen is your responsibility. Wearing a swimsuit is
MANDATORY. If you do not have one, models are available for sale at reception. Secure changing rooms are available free of
charge.

L I N G E  E T  E F F E T S  P E R S O N N E L S

Si vous souhaitez changer ou annuler une réservation, nous vous remercions de nous le signaler au moins 48h à l'avance. Dans le
cas contraire, nous vous informons que la totalité du soin vous sera facturée.

If you wish to change or cancel a reservation, we ask that you notify us at least 48 hours in advance. Otherwise, we inform you that
you will be charged for the entire treatment.

P O L I T I Q U E  D ' A N N U L A T I O N

Nos tarifs s' entendent nets TTC et sont garantis sous réserve de modification du taux de TVA en vigueur
au moment de la facturation.

Our prices are net including VAT and are guaranteed subject to modification of the VAT rate in force at the time of invoicing.

I N F O R M A T I O N S  C O M P L É M E N T A I R E S



Hôtel-Spa L'EssenCiel

Domaine du Château des Pères

35150 Piré-Chancé

02 23 08 00 09

hotel-lessenciel@chateaudesperes.fr


